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(a) For each five cigarettes or fraction 
of five cigarettes contained in any pack
age....

cinq cigarettes contenue dans un paquet 
quelconque
b) Tabac manufacturé, y compris le 
tabac à priser, mais à l’exclusion des 
cigares et des cigarettes 
le kilogramme.»

(2) Le paragraphe (1) est réputé entré en 
vigueur le 27 février 1986.

12. (1) Les articles 1 à 5 de l’annexe II. 1 
the said Act are repealed and the following 10 de la même loi sont abrogés et remplacés par 10

ce qui suit :

.0,10277 $;
$0.10277;

(b) Manufactured tobacco, including 
snuff, but not including cigars and ciga- 5 
rettes

6,254 $ 5
$6.254 per kilogram.”

Coming into 
force

(2) Subsection (1) shall be deemed to have 
come into force on February 27, 1986.

Entrée en 
vigueur

12. (1) Sections 1 to 5 of Schedule IL 1 to1986, c. 9, s. 
50(1)

1986, ch. 9. par. 
50(1)

substituted therefor:

“1. Gasoline, regular $0.00329 per litre. 

2. Gasoline, unleaded $0.00360 per

«1. Essence, ordinaire 0,00329 $ le litre.

2. Essence, sans plomb 0,00360 $ le
litre. litre.

3. Gasoline, premium leaded $0.00370 15 
per litre.

4. Gasoline, premium unleaded 
$0.00370 per litre.

5. Diesel fuel $0.00302 per litre.”

3. Essence, super avec plomb 0,00370 $ 15 
le litre.

4. Essence, super sans plomb 0,00370 $ 
le litre.

5. Combustible diesel 0,00302 $ le 
litre.»

(2) Subsection (1) shall be deemed to have 20 (2) Le paragraphe (1) est réputé entré en
vigueur le 1er avril 1986.

13. (1) L’article 16 de la partie III de 
l’annexe III de la même loi est abrogé et 
remplacé par ce qui suit :

«16. Imprimés importés et destinés à la 
distribution gratuite au grand public pour 
la promotion du tourisme, dans les cas où 
ces imprimés sont :

a) soit importés par une administration 30 
publique ou ses ministères, services, 
organismes ou représentants;
b) soit produits ou achetés hors du 
Canada par un des organismes suivants :

(i) une chambre de commerce, une 35 
association de municipalités ou d’au
tomobilistes, ou un autre organisme 
semblable,
(ii) une administration publique 
étrangère ou ses ministères, services, 40 
organismes ou représentants, ou sur 
l’ordre de ceux-ci.»

(2) Le paragraphe (1) est réputé entré en 
vigueur le 27 février 1986.

20
Coming into 
force

Entrée en 
vigueurcome into force on April 1, 1986.

1986, c. 9, s. 
51(1)

13. (1) Section 16 of Part III of Schedule 
III to the said Act is repealed and the follow
ing substituted therefor:

“16. Imported printed matter that is to 25 
be made available to the general public 
without charge for the promotion of tour
ism where the imported printed matter is

(a) imported by a government or a 
department, agency or representative of 30 
a government; or
(b) produced or purchased outside 
Canada

(i) by a board of trade, chamber of 
commerce, municipal or automobile 35 
association or other similar organiza
tion, or
(ii) by or on the order of a foreign 
government or a department, agency
or representative of a foreign govern-40 
ment.”

(2) Subsection (1) shall be deemed to have 
come into force on February 27, 1986.

1986, ch. 9, par, 
51(1)
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